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Please read before use
This document contains important technical and safety 
information regarding the equipment, its safe use and 
installation.

     Attention! Please read this guide and any other  
documentation that comes with your device carefully 
and completely before starting the installation. Failure 
to comply with the installation procedures may result 
in malfunction, endanger your health and life, violate
the law or deny legal and/or commercial warranties, if 
any. MOES is not responsible for any loss or damage 
resulting from incorrect installation or improper operation 
of this equipment due to failure to follow the user and 
safety instructions in this guide.

Safety measures
1.Do not disassemble, reassemble, modify or attempt to 
repair this product by yourself. This work should be 
performed by authorized professionals.
2.Product batteries should be recycled and must be 
recycled or disposed of separately from household waste. 
Dispose of batteries according to local environmental 
regulations.
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Product overview
The infrared human movement sensor is a low-power 
infrared sensor that can detect the movement of people 
or animals in the environment, thereby realizing security 
monitoring of monitored objects. At the same time, alarm 
information can be uploaded through the Zigbee protocol 
in wireless IoT mode to achieve alarm record upload. It can 
also be moved, placed or pasted and installed at will. Other 
smart hardware products can be controlled through linkage 
with gateway devices, and smart lights, sockets, smart 
curtains and other equipment can be flexibly controlled.

Note: Need to be used with Tuya ZigBee gateway/multi-
mode gateway.

Packing list
   Sensor body + base*1         Instruction manual*1    
   Battery*1                          
   Screw Pack with                
   Expansion Anchors*1 
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Technical parameters
Product Name

Product Size

Input Voltage

Battery Specifications

Communication Method

Module Model

PIR Motion Sensor

ø52mm*46mm
(inaccuracies±1mm)

3V

CR2450 (replaceable)

ZigBee

ZTU Module

+10dBm

Back adhesive*1
Small Screw Pack*1

Max RF Power

Operating Frequency 2.405~2.480GHz

Zigbee Standard IEEE 802.15.4

Data Transmission Rate 250Kbps

Antenna Type PCB antenna, antenna gain 1.08dBi

Indicator Light Programme Single Lamp White

Operating Temperature -10℃~+50℃

Low Battery Warning Yes

Scope Of The Survey 8m

Probing Angle 120°

Installation instructions
1.Installation location:
When selecting a monitoring location, try to choose an 
area that intruders are likely to traverse. It is 
recommended that the installation location be 
approximately 2.2 meters from the ground. Additionally, 
during installation, it is recommended to position the 
indicator light vertically upwards to ensure a large 
detection area.
2.Product installation
Method 1: Fix it with screw hanging 
holes, fix it at the desired position, and 
adjust the detection direction.

Method 2: Tear off the base adhesive protective film, stick the base on 
the required area, and adjust the detection direction.
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Preparation for Use
1.Download MOES App on App store or scan the QR code

2.Registration or Log in

MOES App is upgraded as much more compatibility than 
Tuya Smart/Smart Life App, functional well for scene 
controlled by Siri, widget and scene recommendations as 
the fully new customized service. 
(Note: Tuya Smart/Smart Life App still works, but MOES 
App is highly recommended)

Download“MOES”Application.
Enter the Register/Login interface, tap “Register to 
create an account by entering your phone number to 
get verification code and “Set password. Choose “Log 
in” if you already have a MOES account.

Method One:
1.Power on the device
2.This device must work with Zigbee gateway, please add 
the gateway to MOES App first. (Make sure the device is 
within the effective signal coverage of your ZigBee 
gateway.)
3.Open MOES APP, scan the QR code and add the device 
according to the instruction.

Add device

Scan the QR code 

① ②

③
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Method Two:
1.This device must work with a Zigbee gateway, please add 
the gateway to the MOES App first.

To open the back cover of the device effortlessly, turn the 
knob counterclockwise. Once the battery cover is open, 
carefully remove the battery insulation. After successfully 
powering on the product and connecting it to the network, 
securely tighten the back cover and fasten it with the 
appropriate screws to ensure a proper closure.

3. Make sure the device is within the effective signal 
coverage of your ZigBee gateway. Open MOES APP, 
enter the gateway interface, click “Add subdevice”, 
then click “LED already blink”.
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4. Reset:
① Press and hold the device button for more than 6 
seconds until the white indicator light blinks fast and the 
device enters pairing mode. (Note: When configuring the 
network, please make the device as close as possible to 
the gateway.)
② If the network configuration fails, please repeat the 
above operation, please press and hold the device button 
again until the white light flashes fast.

5. Wait 10-120 seconds. After adding the device 
successfully, you can edit the device name.
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6. Now you can set “Smart Scene Linkage" according to 
your needs.

Instructions for use
1.The product enters the self-test state after being powered 
on;
2.After the test mode is completed, it enters the normal 
working mode. The initial state is unmanned, and someone 
triggers and reports information. No information will be 
reported as long as no one is detected within 1 minute of 
reporting information. No information will be reported until no 
one is detected and no one is detected for 1 minute.
3.Between the product and the gateway, if a building (such as 
a wall, etc.) will shorten Wireless communication distance.

Control your home with your voice
Devices are compatible with Amazon Alexa and Google Home 
supported functionalities. 
Please see our step-by-step guide on:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de-
vice-linked-voice-speaker

Troubleshooting
If you have problems installing or operating your device, 
please review its product data sheet:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir
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   :Indicates that the content of the toxic and hazardous substances 
in all homogeneous materials of the component is below the limits 
specified in the GB/T26572 standard limit requirements below.

   :It means that the content of the toxic and hazardous substance 
in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds 
the limit requirements stipulated in the GB/T26572 standard. Since 
there is no alternative at the moment, it complies with the EU RoHS 
standards.

Restriction of elements or element 
identification tables

Part Name

LED

Circuit Board

Housings and other
components

Toxic and hazardous substances or elements

Lead Mercury Chromium Hexavalent 
motto

Doa 
diphenyl

Dioxydiphenylether
phenyl ether

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

X

X

X

This form has been prepared in accordance with the provisions of 
SJ/T 11364.
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- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and 
receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. End users 
must follow the specific operating instructions for 
satisfying RF exposure compliance. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.

23 English 24English

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.
We hope you'll enjoy using it.
The warranty for the products in the warranty card is 
hereby granted as follows.
As a condition of using the warranty, you must comply with 
the following terms and procedures:
1. Products are covered by a 24-month warranty, effective 
from the date of purchase of the covered product by a 
retail customer.
2. In order to exercise warranty rights, the purchaser must 
present: a) Warranty card, b) Proof of purchase (VAT 
invoice, financial receipt or other document confirming the 
actual date of purchase), unless the purchase date of the 
product comes from the warranty card.
3. If product quality problems occur within 24 months from 
the date of receipt, please prepare the product and 
packaging and go to the place or store where you 
purchased it to apply for after-sales maintenance. If the 
product is damaged due to personal reasons, a certain 
maintenance fee will be charged.
4. We recommend that you properly protect the goods 

WARRANTY INSTRUCTIONS

RECYCLING INFORMATION
All products marked with the symbol for separate collection 
of waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 
2012/19 / EU) must be disposed of separately from unsorted 
municipal waste. To protect your health and the environment, 
this equipment must be disposed of at designated 
collection points for electrical and electronic 
equipment designated by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health. To find out where these 
collection points are and how they work, contact the installer 
or your local authority. 

Product Information
Product Name________________________________________
Product Type_________________________________________
Purchase Date________________________________________
Warranty Period______________________________________
Dealer Information____________________________________
Customer's Name_____________________________________
Customer Phone______________________________________
Customer Address____________________________________
_____________________________________________________

Maintenance Records

Failure date Cause Of Issue Fault Content Principal

WARRANTY CARD Thank you for your support and purchase at we Moes, we 
are always here for your complete satisfaction, just feel 
free to share your great shopping experience with us.

If you have any other need, please do not hesitate to 
contact us first, we will try to meet your demand.

@moessmart @moes_smart

MOES.Official@moes_smart

@moes_smart www.moes.net Manufacturer:

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD

Address: Power Science and Technology Innovation 

Center, NO.238, Wei 11 Road, Yueqing Economic 

Development Zone, Yueqing, Zhejiang, China

Tel: +86-577-57186815 

After-sale Service: service@moeshouse.com

E‐CrossStu‐GmbH

Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main

Email: E-crossstu@web.de

Tel: +4969332967674

Made in China

UK EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road 

Business Centre, Taffs Well, Cardiff, 

Wales, CF15 7QR

Tel:+442921680945 

Email:contact@evatmaster.com
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Sicherheitsmaßnahmen
1. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander, bauen Sie es nicht 
wieder zusammen, verändern Sie es nicht und versuchen Sie 
nicht, es selbst zu reparieren. Diese Arbeiten sollten von 
autorisierten Fachleuten durchgeführt werden.
2. Die Produktbatterien sollten recycelt werden und müssen 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie die 
Batterien entsprechend den örtlichen Umweltvorschriften.
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Produktübersicht
Der Infrarotsensor für menschliche Bewegungen ist ein 
Infrarotsensor mit geringem Stromverbrauch, der die Bewegung 
von Menschen oder Tieren in der Umgebung erkennen kann und 
so die Sicherheitsüberwachung von überwachten Objekten 
realisiert. Gleichzeitig können die Alarminformationen über das 
Zigbee-Protokoll hochgeladen werden im drahtlosen IoT-Modus 
hochgeladen werden, um eine Alarmaufzeichnung zu erreichen. 
Es kann auch nach Belieben bewegt, platziert oder geklebt und 
installiert werden. Andere intelligente Hardwareprodukte können 
durch die Verknüpfung mit Gateway-Geräten gesteuert werden, 
und intelligente Lampen, Steckdosen, intelligente Vorhänge und 
andere Geräte können flexibel gesteuert werden.
Hinweis: Muss mit Tuya ZigBee-Gateway/Multimode-Gateway 
verwendet werden.Modus-Gateway.
Siehe Abbildung 1, Seite 4, für spezifische Abbildungen.
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Technische Parameter
Produktname

Größe des Produkts

Eingangsspannung

Batterie-Spezifikationen

Kommunikationsmethode

Modul-Modell

PIR-Bewegungssensor

ø52mm*46mm
(Ungenauigkeiten±1mm)

3V

CR2450 (austauschbar)

ZigBee

ZTU Modul

+10dBmMaximale RF-Leistung

Betriebsfrequenz 2.405~2.480GHz

Zigbee-Standard IEEE 802.15.4

Datenübertragungsrate 250Kbps

Antenne Typ PCB-Antenne, Antennengewinn 1.08dBi

Blinklicht-Programm Einzellampe Weiß

Betriebstemperatur -10℃~+50℃

Warnung bei niedrigem Batteriestand Ja

Umfang der Umfrage 8m

Antastwinkel 120°
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Anweisungen zum Einbau
1.Einbauort:
Wählen Sie bei der Auswahl eines Überwachungsorts einen 
Bereich aus, den Eindringlinge wahrscheinlich durchqueren. 
Es wird empfohlen, dass der Installationsort etwa 2,2 Meter 
über dem Boden liegt. Darüber hinaus wird während der 
Installation empfohlen, die Anzeigeleuchte senkrecht nach 
oben zu positionieren, um einen großen Erfassungsbereich 
sicherzustellen.
2.Product installation
Methode 1: Befestigen Sie es mit den Schraubenlöchern, 
fixieren Sie es an der gewünschten Position und stellen Sie 
die Erfassungsrichtung ein.
Siehe Seite 6, Abbildungen 2 und 3 für spezifische 
Abbildungen.

Methode 2: Ziehen Sie die Klebeschutzfolie der Basis ab, 
kleben Sie die Basis auf den gewünschten Bereich und 
stellen Sie die Erkennungsrichtung ein.
Siehe Seite 6, Abbildungen 2 und 3 für spezifische 
Abbildungen.
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Vorbereitung für den Gebrauch
1.Laden Sie die MOES App im App Store herunter oder 
scannen Sie den QR-Code

2.Registrierung oder Anmeldung

MOES App ist als viel mehr Kompatibilität als Tuya 
Smart / Smart Life App, funktionale gut für Szene durch Siri, Widget 
und Szene Empfehlungen als die völlig neue kundenspezifische Service 
gesteuert aktualisiert. 
(Hinweis: Tuya Smart/Smart Life App funktioniert immer noch, aber 
MOES App ist sehr zu empfehlen)

“MOES"-Bewerbung herunterladen.
Rufen Sie die Register/Login-Schnittstelle auf, tippen Sie 
auf “Registrieren”, um ein Konto zu erstellen, indem Sie Ihre 
Telefonnummer eingeben, um einen Verifizierungscode zu 
erhalten und “Passwort festlegen". Wählen Sie “Anmelden 
ein", wenn Sie bereits ein MOES-Konto haben.

Gerät hinzufügen
1.Dieses Gerät muss mit einem Zigbee-Gateway arbeiten. 
Bitte fügen Sie das Gateway zuerst zur MOES-App hinzu.
Siehe Abbildung 4, Seite 9, für spezifische Abbildungen.
2.Um die hintere Abdeckung des Geräts mühelos zu öffnen, 
drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn. Sobald die 
Batterieabdeckung geöffnet ist, entfernen Sie vorsichtig die 
Batterieisolierung. Nachdem Sie das Produkt erfolgreich 
eingeschaltet und mit dem Netzwerk verbunden haben, 
ziehen Sie die hintere Abdeckung fest an und befestigen Sie 
sie mit den entsprechenden Schrauben, um einen 
ordnungsgemäßen Verschluss zu gewährleisten.
3. Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät innerhalb der 
effektiven Reichweite Ihres ZigBee-Gateways befindet. 
Öffnen Sie die MOES APP, öffnen Sie die Gateway-
Schnittstelle und klicken Sie auf “Subdevice hinzufügen", 
klicken Sie dann auf “LED blinkt bereits".
Siehe Seite 10, Abbildungen 6 und 7 für spezifische 
Abbildungen.
4. Zurücksetzen:
① Halten Sie die Gerätetaste mehr als 6 Sekunden lang 
gedrückt, bis die weiße Anzeigeleuchte schnell blinkt und 
das Gerät in den Kopplungsmodus wechselt. (Hinweis: 
Bringen Sie das Gerät bei der Konfiguration des Netzwerks 
so nah wie möglich an das Gateway heran).
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Steuern Sie Ihr Zuhause mit Ihrer 
Stimme
Die Geräte sind mit den von Amazon Alexa und Google 
Home unterstützten Funktionalitäten kompatibel. 
Bitte beachten Sie unsere Schritt-für-Schritt-Anleitung:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de-
vice-linked-voice-speaker

Fehlersuche
Wenn Sie Probleme bei der Installation oder Bedienung 
Ihres Geräts haben, lesen Sie bitte das Produktdatenblatt:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

CE-Konformitätserklärung

② Wenn die Netzwerkkonfiguration fehlschlägt, wiederholen 
Sie bitte den obigen Vorgang und halten Sie die Gerätetaste
erneut gedrückt, bis das weiße Licht schnell blinkt.
Siehe Abbildung 8, Seite 11, für spezifische Abbildungen.
5. Warten Sie 10-120 Sekunden. Nach dem erfolgreichen 
Hinzufügen des Geräts erfolgreich hinzugefügt wurde, 
können Sie den Gerätenamen bearbeiten.
6. Jetzt können Sie die “Intelligente Szenenverknüpfung" 
nach Ihren Bedürfnissen einstellen.

Anweisungen für den Gebrauch
1.Das Gerät geht nach dem Einschalten in den Selbsttest 
über;
2.Nach Beendigung des Testmodus geht es in den normalen 
Arbeitsmodus über. Der anfängliche Zustand ist unbemannt, 
und jemand löst aus und meldet Informationen. Es werden 
keine Informationen gemeldet, solange innerhalb von 1 
Minute nach der Informationsmeldung keine Person 
entdeckt wird. Es werden so lange keine Informationen 
gemeldet, bis niemand mehr erkannt wird und bis 1 Minute 
lang niemand mehr erkannt wird.
3.Wenn sich zwischen dem Produkt und dem Gateway ein 
Gebäude befindet (z. B. eine Wand usw.), verkürzt sich die 
Reichweite der drahtlosen Kommunikation.

Gebrauchsanweisung 
(Deutsch)

À lire avant utilisation
Ce document contient des informations techniques et 
de sécurité importantes concernant l'appareil, son 
utilisation et son installation en toute sécurité.

     Attention ! Veuillez lire attentivement et complètement 
ce guide et toute autre documentation fournie avec votre 
appareil avant de commencer l'installation. Le non-re-
spect Le non-respect des procédures d'installation peut 
entraîner dysfonctionnement, mettre en danger votre 
santé et votre vie, violer la loi ou violer la loi ou refuser les 
garanties légales et/ou commerciales, le cas échéant. 
MOES n'est pas responsable des pertes ou des 
dommages résultant d'une installation incorrecte ou d'un 
fonctionnement incorrect de cet équipement en raison du 
non-respect des instructions d'utilisation et de sécurité 
contenues dans ce guide.

Mesures de sécurité
1. Ne pas démonter, remonter, modifier ou tenter de réparer ce 
produit soi-même. Ce travail doit être effectué par des 
professionnels agréés.
2. Les piles du produit doivent être recyclées et doivent être 
recyclées ou éliminées séparément des déchets ménagers. Les 
piles doivent être mises au rebut conformément aux réglementa-
tions environnementales locales.

45 46 47Français Français

Aperçu du produit
Le capteur infrarouge de mouvements humains est un capteur 
infrarouge de faible puissance qui peut détecter les mouvements 
de personnes ou d'animaux dans l'environnement. ou d'animaux 
dans l'environnement, ce qui permet de contrôler la sécurité des 
objets surveillés. Parallèlement, les informations relatives aux 
alarmes peuvent être téléchargées via le protocole Zigbee en mode 
IoT sans fil, ce qui permet de télécharger les enregistrements 
d'alarme. Il peut également être déplacé, placé ou collé et installé à 
volonté. D'autres produits matériels intelligents peuvent être 
contrôlés par le biais d'un lien avec les dispositifs de passerelle, et 
les lumières intelligentes, les prises, les rideaux intelligents et 
d'autres équipements peuvent être contrôlés de manière flexible.
Note : Doit être utilisé avec la passerelle Tuya ZigBee/multimode.-
mode de Tuya.
Voir la figure 1, page 4, pour les illustrations spécifiques.
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Paramètres techniques
Nom du produit

Taille du produit

Tension d'entrée

Spécifications de la batterie

Méthode de communication

Modèle de module

Détecteur de mouvement PIR

ø52mm*46mm
(inexactitudes±1mm)

3V

CR2450 (remplaçable)

ZigBee

ZTU Module

+10dBmPuissance RF maximale

Fréquence de fonctionnement 2.405~2.480GHz

Norme Zigbee IEEE 802.15.4

Taux de transmission des données 250Kbps

Type d'antenne Antenne PCB, gain d'antenne 1,08dBi

Programme d'indicateurs lumineux Lampe simple blanche

Température de fonctionnement -10℃~+50℃

Avertissement de pile faible Oui

Champ d'application de l'enquête 8m

Angle de palpage 120°

49

Instructions d'installation
1.Lieu d'installation :
Lors de la sélection d'un emplacement de surveillance, 
essayez de choisir une zone que les intrus sont 
susceptibles de traverser. Il est recommandé que 
l'emplacement d'installation soit à environ 2,2 mètres du 
sol. De plus, lors de l'installation, il est recommandé de 
positionner le voyant lumineux verticalement vers le haut 
pour garantir une large zone de détection.
2.Installation du produit
Méthode 1: Fixez-le à l'aide des trous de suspension des 
vis, placez-le à la position souhaitée et réglez la direction 
de la détection.
Voir page 6, figures 2 et 3 pour les illustrations 
spécifiques.

Méthode 2: Déchirer le film protecteur adhésif de la base, 
coller la base sur la zone requise et ajuster la direction de 
détection.
Voir page 6, figures 2 et 3 pour les illustrations 
spécifiques.

50

Préparation à l'utilisation
1.Téléchargez l'application MOES sur l'App store ou 
scannez le code QR

2.S'inscrire ou se connecter

L'application MOES est beaucoup plus compatible que l'application 
Tuya Smart/Smart Life, elle fonctionne bien pour les scènes 
contrôlées par Siri, les widgets et les recommandations de scènes en 
tant que nouveau service personnalisé. 
(Note : Tuya Smart/Smart Life App fonctionne toujours, mais MOES 
App est fortement recommandé)

Télécharger le dossier de candidature “MOES”.
Entrez dans l'interface d'inscription/de connexion, appuyez 
sur "S'inscrire pour créer un compte en entrant votre 
numéro de téléphone pour obtenir le code de vérification 
et “Définir le mot de passe". Choisissez “Log in" si vous 
avez déjà un compte MOES.
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Ajouter un dispositif
1.Cet appareil doit fonctionner avec une passerelle Zigbee, 
veuillez d'abord ajouter la passerelle à l'application MOES.
Voir la figure 4, page 9, pour des illustrations spécifiques.
2.Pour ouvrir le capot arrière de l'appareil sans effort, 
tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. Une fois le couvercle de la batterie ouvert, retirez 
soigneusement l'isolant de la batterie. Après avoir allumé le 
produit et l'avoir connecté au réseau, serrez solidement le 
capot arrière et fixez-le avec les vis appropriées pour 
garantir une fermeture correcte.
3. Assurez-vous que l'appareil se trouve dans la zone de 
couverture de votre passerelle ZigBee. Ouvrez MOES APP, 
entrez dans l'interface de la passerelle, cliquez sur “Add 
subdevice", puis cliquez sur “La LED clignote déjà".
Voir page 10, figures 6 et 7 pour les illustrations 
spécifiques.
4. Remise à zéro :
① Appuyez sur le bouton de l'appareil et maintenez-le 
enfoncé pendant plus de 6 secondes jusqu'à ce que le 
voyant blanc clignote rapidement et que l'appareil entre en 
mode d'appairage. (Remarque : lors de la configuration du 
réseau, veillez à ce que l'appareil soit aussi proche que 
possible de la passerelle).

② Si la configuration du réseau échoue, répétez l'opération 
ci-dessus, appuyez à nouveau sur le bouton de l'appareil et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que la lumière blanche 
clignote rapidement.
Voir la figure 8, page 11, pour des illustrations spécifiques.
5. Attendez 10 à 120 secondes. Après avoir ajouté l'appareil 
avec succès, vous pouvez modifier le nom de l'appareil.
6. Vous pouvez maintenant régler la “liaison de scène 
intelligente" en fonction de vos besoins. 

Contrôlez votre maison avec votre 
voix
Les appareils sont compatibles avec les fonctionnalités 
prises en charge par Amazon Alexa et Google Home. 
Veuillez consulter notre guide étape par étape sur :
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device 
-linked-voice-speaker

Dépannage
Si vous avez des difficultés à installer ou à faire fonctionner 
votre appareil, veuillez consulter sa fiche technique :
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD 
déclare que l'équipement radio de type ZSS-S01-PIR est 
conforme aux directives 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE.
2014/53/UE，Le texte intégral de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse Internet suivante:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Mode d'emploi
1. Après avoir été mis sous tension, le produit entre en 
phase d'autodiagnostic ;
2. Une fois le mode de test terminé, il passe en mode de 
fonctionnement normal. L'état initial est sans personnel, et 
quelqu'un déclenche et rapporte des informations. Aucune 
information n'est communiquée tant que personne n'est 
détecté dans la minute qui suit la communication de 
l'information. Aucune information n'est communiquée tant 
que personne n'est détecté et que personne n'est détecté 
pendant une minute.
3. Entre le produit et la passerelle, si un bâtiment (tel qu'un 
mur, etc.) réduit la distance de communication sans fil.

Manuel d'instruction
(Français) 

Leggere prima dell'uso
Questo documento contiene importanti informazioni 
tecniche e di sicurezza relative all'apparecchiatura, al 
suo utilizzo sicuro e alla sua installazione.

     Attenzione! Prima di iniziare l'installazione, leggere 
attentamente e completamente questa guida e qualsiasi 
altra documentazione fornita con il dispositivo. prima di 
iniziare l'installazione. La mancata di installazione può 
causare malfunzionamenti, mettere in pericolo la salute e 
la vita dell'utente, violare malfunzionamento, mettere in 
pericolo la salute e la vita, violare la legge o negare 
eventuali garanzie legali e/o commerciali.MOES non è 
responsabile di eventuali perdite o danni derivanti da 
un'installazione errata o da un funzionamento improprio di 
questa apparecchiatura, dovuti alla mancata osservanza 
delle istruzioni per l'uso e la sicurezza contenute in questa 
guida.

Misure di sicurezza
1.Non smontare, rimontare, modificare o tentare di riparare 
questo prodotto da soli. Questi lavori devono essere eseguiti 
da professionisti autorizzati.
2.Le batterie del prodotto devono essere riciclate e devono 
essere riciclate o smaltite separatamente dai rifiuti domestici. 
Smaltire le batterie secondo le norme ambientali locali.
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Panoramica del prodotto
Il sensore di movimento umano a infrarossi è un sensore a 
infrarossi a bassa potenza in grado di rilevare il movimento di 
persone o animali nell'ambiente, realizzando così il 
monitoraggio della sicurezza degli oggetti monitorati. Allo 
stesso tempo, le informazioni sugli allarmi possono essere 
caricate attraverso il protocollo Zigbee in modalità IoT wireless 
per ottenere il caricamento dei record di allarme. Inoltre, può 
essere spostato, posizionato o incollato e installato a 
piacimento. Altri prodotti hardware intelligenti possono essere 
controllati attraverso il collegamento con i dispositivi gateway 
e luci, prese, tende intelligenti e altre apparecchiature possono 
essere controllate in modo flessibile.
Nota: deve essere utilizzato con il gateway Tuya ZigBee/ 
gateway multimodale.
Fare riferimento alla Figura 1, pagina 4, per le illustrazioni 
specifiche. 
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Parametri tecnici
Nome del prodotto

Dimensione del prodotto

Tensione di ingresso

Specifiche della batteria

Metodo di comunicazione

Modello di modulo

Sensore di movimento PIR

ø52mm*46mm
(imprecisioni±1mm)

3V

CR2450 (sostituibile)

ZigBee

ZTU Modulo

+10dBmPotenza massima RF

Frequenza operativa 2.405~2.480GHz

Standard Zigbee IEEE 802.15.4

Velocità di trasmissione dei dati 250Kbps

Tipo di antenna Antenna PCB, guadagno dell'antenna 1,08 dBi

Programma di spie luminose Lampada singola bianca

Temperatura di esercizio -10℃~+50℃

Avviso di batteria scarica Sì

Ambito dell'indagine 8m

Angolo di tastatura 120°
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Istruzioni per l'installazione
1.Luogo di installazione:
Quando si seleziona una posizione di monitoraggio, provare 
a scegliere un'area che è probabile che gli intrusi 
attraversino. Si consiglia che la posizione di installazione sia 
a circa 2,2 metri da terra. Inoltre, durante l'installazione, si 
consiglia di posizionare la spia verticalmente verso l'alto per 
garantire un'ampia area di rilevamento.
Metodo 1: Fissarlo con i fori di fissaggio delle viti, fissarlo 
nella posizione desiderata e regolare la direzione di 
rilevamento.
Fare riferimento a pagina 6, figure 2 e 3 per le illustrazioni 
specifiche.

Metodo 2: Strappare la pellicola protettiva adesiva della 
base, incollare la base sull'area richiesta e regolare la 
direzione di rilevamento.
Fare riferimento a pagina 6, figure 2 e 3 per le illustrazioni 
specifiche.
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Preparazione all'uso
1.Scarica l'applicazione MOES su App Store o scansiona il 
codice QR

2.Registrazione o accesso

L'applicazione MOES è stata aggiornata con una compatibilità molto 
maggiore rispetto all'applicazione Tuya Smart/Smart Life, con una 
buona funzionalità per le scene controllate da Siri, widget e 
raccomandazioni di scene come servizio personalizzato 
completamente nuovo. 
(Nota: l'applicazione Tuya Smart/Smart Life funziona ancora, ma 
l'applicazione MOES è altamente raccomandata).

Scarica la domanda “MOES".
Accedere all'interfaccia di Registrazione/Login, toccare 
“Registrati” per creare un account inserendo il numero di 
telefono per ottenere il codice di verifica e “Imposta 
password". Scegliere “Accedi se si dispone già di un 
account MOES.
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Aggiungi dispositivo
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1.Questo dispositivo deve funzionare con un gateway Zigbee; 
aggiungere prima il gateway all'app MOES.
Fare riferimento alla Figura 4, pagina 9, per le illustrazioni 
specifiche.
2.Per aprire senza sforzo la cover posteriore del dispositivo, 
ruotare la manopola in senso antiorario. Una volta aperto il 
coperchio della batteria, rimuovere con attenzione 
l'isolamento della batteria. Dopo aver acceso con successo il 
prodotto e averlo collegato alla rete, serrare saldamente il 
coperchio posteriore e fissarlo con le viti appropriate per 
garantire una corretta chiusura.
3. Assicurarsi che il dispositivo si trovi all'interno della 
copertura del gateway ZigBee. Aprire l'APP MOES, entrare 
nell'interfaccia del gateway, fare clic su “Aggiungi dispositivo 
secondario", quindi fare clic su “LED già lampeggiante". 
Fare riferimento a pagina 10, figure 6 e 7 per le illustrazioni 
specifiche.
4. Azzeramento:
① Tenere premuto il pulsante del dispositivo per più di 6 
secondi fino a quando l'indicatore luminoso bianco lampeggia 
velocemente e il dispositivo entra in modalità di 
accoppiamento. (Nota: durante la configurazione della rete, il 
dispositivo deve essere il più vicino possibile al gateway).

② Se la configurazione di rete non riesce, ripetere 
l'operazione sopra descritta e tenere nuovamente premuto 
il pulsante del dispositivo finché la luce bianca non 
lampeggia velocemente.
Fare riferimento alla Figura 8, pagina 11, per le illustrazioni 
specifiche.
5. Attendere 10-120 secondi. Dopo aver aggiunto il 
dispositivo con successo, è possibile modificare il nome 
del dispositivo.
6. A questo punto è possibile impostare “Smart Scene 
Linkage" in base alle proprie esigenze. 

Controllare la casa con la voce
I dispositivi sono compatibili con le funzionalità supportate 
da Amazon Alexa e Google Home. 
Consultare la nostra guida passo-passo su:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device 
-linked-voice-speaker

Risoluzione dei problemi
In caso di problemi nell'installazione o nel funzionamento del 
dispositivo, consultare la scheda tecnica del prodotto:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Dichiarazione di conformità CE
Istruzioni per l'uso
1. Dopo l'accensione, il prodotto entra nello stato di autotest;
2. Al termine della modalità di test, entra nella modalità di 
lavoro normale. Lo stato iniziale è non presidiato e qualcuno 
attiva e segnala le informazioni. Non viene segnalata alcuna 
informazione finché non viene rilevato nessuno entro 1 minuto 
dalla segnalazione. Non vengono segnalate informazioni 
finché non viene rilevato nessuno e non viene rilevato nessuno 
per 1 minuto.
3.Tra il prodotto e il gateway, se un edificio (come un muro, 
ecc.) riduce la distanza di comunicazione wireless.

Manuale di istruzioni 
(Italiano)

Ler antes de utilizar
Este documento contém informações técnicas e de 
segurança importantes sobre o equipamento, a sua 
utilização segura e a sua instalação.

     Atenção! Leia atentamente este manual e qualquer 
outra documentação fornecida com o seu aparelho 
e completamente antes de iniciar a instalação. O não 
não cumprir os procedimentos de instalação pode resultar 
em pode resultar em mau funcionamento, pôr em perigo a 
sua saúde e vida, violar a lei ou negar as garantias legais 
e/ou comerciais, caso existam. A MOES não se 
responsabiliza por quaisquer perdas ou danos resultantes 
de uma instalação incorrecta ou de um funcionamento 
inadequado deste equipamento devido ao não 
cumprimento das instruções de utilização e segurança 
deste manual.

Medidas de segurança
1. Não desmontar, remontar, modificar ou tentar reparar este 
produto por si próprio. Este trabalho deve ser efectuado por 
profissionais autorizados.
2. As baterias do produto devem ser recicladas e devem ser 
recicladas ou eliminadas separadamente do lixo doméstico. 
Eliminar as pilhas de acordo com os regulamentos ambientais 
locais.
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Visão geral do produto
O sensor de movimento humano por infravermelhos é um sensor 
de infravermelhos de baixa potência que pode detetar o 
movimento de pessoas ou animais no ambiente, realizando assim 
a monitorização de segurança dos objectos monitorizados. Ao 
mesmo tempo, as informações de alarme podem ser carregadas 
através do protocolo Zigbee no modo IoT sem fios para 
conseguir o carregamento do registo de alarme. Também pode 
ser movido, colocado ou colado e instalado à vontade. Outros 
produtos de hardware inteligente podem ser controlados através 
da ligação a dispositivos de gateway, e as luzes inteligentes, 
tomadas, cortinas inteligentes e outros equipamentos podem ser 
controlados de forma flexível.
Nota: Necessita de ser utilizado com o gateway Tuya ZigBee/ 
gateway de modo múltiplo.
Consultar a Figura 1, página 4, para ilustrações específicas.
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Parâmetros técnicos
Nome do produto

Tamanho do produto

Tensão de entrada

Especificações da bateria

Método de comunicação

Modelo de módulo

Sensor de movimento PIR

ø52mm*46mm
(imprecisões±1mm)

3V

CR2450 (substituível)

ZigBee

ZTU Módulo

+10dBmPotência máxima de RF

Frequência de funcionamento 2.405~2.480GHz

Norma Zigbee IEEE 802.15.4

Taxa de transmissão de dados 250Kbps

Tipo de antena Antena PCB, ganho de antena 1,08dBi

Programa de luzes indicadoras Candeeiro único branco

Temperatura de funcionamento -10℃~+50℃

Aviso de bateria fraca Sim

Âmbito do inquérito 8m

Ângulo de sondagem 120°
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Instruções de instalação
1.Local de instalação:
Ao selecionar um local de monitorização, tente escolher 
uma área que os intrusos provavelmente atravessarão. 
Recomenda-se que o local de instalação se situe a 
aproximadamente 2,2 metros do solo. Além disso, durante 
a instalação, recomenda-se posicionar a luz indicadora 
verticalmente para cima, de modo a garantir uma grande 
área de deteção.
Método 1: Fixe-o com orifícios para pendurar parafusos, 
fixe-o na posição desejada e ajuste a direção de deteção.
Consultar a página 6, Figuras 2 e 3 para ilustrações 
específicas.

Método 2: Rasgar a película protetora adesiva da base, 
colar a base na área pretendida e ajustar a direção de 
deteção.
Consultar a página 6, Figuras 2 e 3 para ilustrações 
específicas.
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Preparação para a utilização
1.Descarregar a aplicação MOES na App Store ou ler o 
código QR

2.Registo ou início de sessão

A aplicação MOES foi actualizada e é muito mais compatível 
do que a aplicação Tuya Smart/Smart Life, funcionando bem 
para cenas controladas pela Siri, widget e recomendações de 
cenas como o novo serviço personalizado. 
(Nota: A aplicação Tuya Smart/Smart Life ainda funciona, mas 
a aplicação MOES é altamente recomendada)

Descarregar a candidatura “MOES".
Entre na interface Registo/Login, toque em “Registar” 
para criar uma conta, introduzindo o seu número de 
telefone para obter o código de verificação e “Definir 
palavra-passe". Seleccione “Iniciar sessão in" se já tiver 
uma conta MOES.
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Adicionar dispositivo
1.Este dispositivo tem de funcionar com um gateway 
Zigbee; adicione primeiro o gateway à aplicação MOES.
Consultar a Figura 4, página 9, para ilustrações específicas.
2.Para abrir a tampa traseira do dispositivo sem esforço, 
rode o botão no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio. Assim que a tampa da bateria estiver aberta, retire 
cuidadosamente o isolamento da bateria. Após ligar o 
produto com sucesso e ligá-lo à rede, aperte firmemente a 
tampa traseira e fixe-a com os parafusos apropriados para 
garantir um fecho adequado.
3. Certifique-se de que o dispositivo está dentro da 
cobertura de sinal efectiva efetivo do seu gateway ZigBee. 
Abrir a aplicação MOES, entrar na interface do gateway, 
clicar em “Adicionar subdispositivo", e, em seguida, clique 
em “O LED já está a piscar".
Consultar a página 10, Figuras 6 e 7 para ilustrações 
específicas.
4. Reiniciar:
① Prima e mantenha premido o botão do dispositivo 
durante mais de 6 segundos até a luz indicadora branca 
piscar rapidamente e o dispositivo entrar no modo de 
emparelhamento. (Nota: Ao configurar a rede, coloque o 
dispositivo o mais próximo possível do gateway).

② Se a configuração da rede falhar, repita a operação 
acima, prima e mantenha premido o botão do dispositivo 
novamente até a luz branca piscar rapidamente.
Consultar a Figura 8, página 11, para ilustrações 
específicas.
5. Aguardar 10-120 segundos. Depois de adicionar o 
dispositivo com êxito, pode editar o nome do dispositivo.
6. Agora pode definir “Ligação inteligente de cenas" de 
acordo com as suas necessidades.

Controle a sua casa com a sua voz
Os dispositivos são compatíveis com as funcionalidades 
suportadas pelo Amazon Alexa e pelo Google Home. 
Consulte o nosso guia passo a passo sobre:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device 
-linked-voice-speaker

Resolução de problemas
Se tiver problemas na instalação ou funcionamento do seu 
dispositivo, consulte a folha de dados do produto:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Declaração de conformidade CE
Por meio deste, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD 
declara que o equipamento de rádio tipo ZSS-S01-PIR está 
em conformidade com a Diretiva 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE.
2014/53/UE，O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da 
Internet:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Instruções de utilização
1. O produto entra no estado de auto-teste depois de ser 
ligado;
2. Depois de concluído o modo de teste, entra no modo de 
funcionamento normal. O estado inicial é não tripulado, e 
alguém acciona e comunica informações. Não será 
comunicada qualquer informação enquanto não for 
detectada qualquer pessoa no espaço de 1 minuto após a 
comunicação da informação. Não será comunicada 
qualquer informação até que ninguém seja detectado e 
ninguém seja detectado durante 1 minuto.
3. Entre o produto e o gateway, se houver um edifício 
(como uma parede, etc.), a distância de comunicação sem 
fios será reduzida.

Manual de Instruções 
(Português)

Пожалуйста, прочитайте перед 
использованием
Этот документ содержит важную техническую 
информацию и сведения по технике безопасности, 
касающиеся оборудования, его безопасного 
использования и установки.
     Внимание! Внимательно прочитайте данное руководство 
и другую документацию, прилагаемую к вашему устройству 
перед началом установки. Несоблюдение процедур 
установки может привести к неисправности, угрозе вашему 
здоровью и жизни, нарушению закона или лишить вас 
законных и/или коммерческих гарантий, если таковые 
имеются. Компания MOES не несет ответственности за 
любые убытки или ущерб, возникшие в результате 
неправильной установки или неправильной эксплуатации 
данного оборудования из-за несоблюдения инструкций по 
эксплуатации и безопасности, приведенных в данном 
руководстве.

Меры безопасности
1.Не разбирайте, не собирайте, не модифицируйте и не 
пытайтесь ремонтировать это изделие самостоятельно. Эти 
работы должны выполняться уполномоченными специалистами.
2.Батареи изделия подлежат переработке и должны 
перерабатываться или утилизироваться отдельно от бытовых 
отходов. Утилизируйте батареи в соответствии с местными 
экологическими нормами.
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Обзор продукции
Инфракрасный датчик движения человека - это маломощный 
инфракрасный датчик, который может обнаруживать движение 
людей или животных в окружающей среде, тем самым 
осуществляя мониторинг безопасности контролируемых 
объектов. В то же время, информация о тревоге может быть 
загружена через протокол Zigbee в беспроводном режиме IoT 
для загрузки записей о тревоге. Кроме того, устройство можно 
перемещать, размещать, вставлять и устанавливать по своему 
усмотрению. Другие интеллектуальные аппаратные средства 
могут управляться через связь со шлюзовыми устройствами, а 
интеллектуальные светильники, розетки, интеллектуальные 
шторы и другое оборудование могут гибко контролироваться.
Примечание: Необходимо использовать со шлюзом Tuya 
ZigBee/мульти шлюзом/мультирежимным шлюзом.
Обратитесь к рисунку 1, страница 4, для получения конкретных 
иллюстраций.
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Технические параметры
Название продукта

Размер изделия

Входное напряжение

Технические характеристики аккумулятора

Метод коммуникации

Модель модуля

PIR-датчик движения

ø52mm*46mm
(неточности±1mm)

3V

CR2450 (сменный)

ZigBee

ZTU Модуль

+10dBmМаксимальная радиочастотная мощность

Рабочая частота 2.405~2.480GHz

Стандарт Zigbee IEEE 802.15.4

Скорость передачи данных 250Kbps

Тип антенны
Антенна на печатной плате, 
коэффициент усиления антенны 
1.08dBi

Программа индикации Одноламповый белый

Рабочая температура -10℃~+50℃

Предупреждение о низком заряде батареи Да

Сфера охвата исследования 8m

Угол зондирования 120°
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Инструкции по установке
1.Место установки:
Выбирая место наблюдения, постарайтесь выбрать 
зону, через которую могут пройти злоумышленники. 
Рекомендуется, чтобы место установки находилось на 
высоте примерно 2,2 метра от земли. Кроме того, во 
время установки рекомендуется расположить 
индикаторную лампу вертикально вверх, чтобы 
обеспечить большую зону обнаружения.
2.Установка изделия
Метод 1: Закрепите его с помощью отверстий для 
подвешивания винтов, зафиксируйте в нужном 
положении и отрегулируйте направление обнаружения.
См. стр. 6, рис. 2 и 3 для конкретных иллюстраций.

Метод 2: Оторвите клейкую защитную пленку 
основания, наклейте основание на нужную область и 
настройте направление обнаружения.
См. стр. 6, рис. 2 и 3 для конкретных иллюстраций.
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Подготовка к использованию
1.Загрузите приложение MOES в App Store или 
отсканируйте QR-код

2.Регистрация или вход

Приложение MOES App обновлено и имеет гораздо большую 
совместимость, чем Tuya Smart/Smart Life App, хорошо 
функционирует для сцен, управляемых Siri, виджетов и 
рекомендаций сцен в качестве полностью нового 
настраиваемого сервиса. 
(Примечание: Tuya Smart/Smart Life App все еще работает, но 
приложение MOES настоятельно рекомендуется)

Скачать “МОН" Приложение.
Войдите в интерфейс регистрации/входа в систему, 
нажмите "Зарегистрироваться, чтобы создать учетную 
запись, введя свой номер телефона для получения 
проверочного кода и “Установить пароль". Выберите “Войти 
войти", если у вас уже есть учетная запись MOES.
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Добавить устройство
1.Это устройство должно работать со шлюзом Zigbee, 
пожалуйста, сначала добавьте шлюз в приложение 
MOES.
Конкретные иллюстрации см. на рис. 4, стр. 9.
2.Чтобы открыть заднюю крышку устройства без особых 
усилий, поверните ручку против часовой стрелки. 
Открыв крышку аккумуляторного отсека, осторожно 
снимите изоляцию аккумулятора. После успешного 
включения продукта и подключения его к сети надежно 
затяните заднюю крышку и закрепите ее 
соответствующими винтами, чтобы обеспечить 
правильное закрытие.
3. Убедитесь, что устройство находится в зоне 
эффективного сигнала зоны покрытия вашего шлюза 
ZigBee. Откройте приложение MOES APP, войдите в 
интерфейс шлюза, нажмите “Добавить субустройство", 
затем нажмите “Светодиод уже мигает".
См. стр. 10, рис. 6 и 7 для конкретных иллюстраций.
4. Перезагрузка:
① Нажмите и удерживайте кнопку устройства более 6 
секунд, пока белый индикатор не начнет быстро мигать 
и устройство не перейдет в режим сопряжения. 
(Примечание: При настройке сети, пожалуйста, 
располагайте устройство как можно ближе к шлюзу).

② Если конфигурация сети не удалась, повторите 
вышеописанную операцию, нажмите и удерживайте кнопку 
устройства снова, пока белый индикатор не начнет быстро 
мигать.
Конкретные иллюстрации см. на рис. 8, стр. 11.
5. Подождите 10-120 секунд. После успешного 
добавления устройства можно редактировать имя 
устройства.
6. Теперь вы можете настроить “Интеллектуальную 
привязку сцены" в соответствии с в соответствии с 
вашими потребностями.

Управляйте своим домом с 
помощью голоса
Устройства совместимы с функциями Amazon Alexa и Google 
Home. 
Пожалуйста, ознакомьтесь с нашим пошаговым 
руководством:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device 
-linked-voice-speaker

Устранение неполадок
Если у вас возникли проблемы с установкой или 
эксплуатацией устройства, ознакомьтесь с его техническими 
характеристиками:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Декларация соответствия CE
Настоящим компания Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD 
заявляет, что тип радиооборудования ZSS-S01-PIR 
соответствует Директивам 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU.
2014/53/EU，Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен по следующему интернет-адресу:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Инструкция по применению
1.После включения питания устройство переходит в 
состояние самодиагностики;
2.После завершения режима тестирования он переходит в 
нормальный рабочий режим. Начальное состояние - 
безлюдное, при этом кто-то срабатывает и сообщает 
информацию. Информация не будет передаваться до тех пор, 
пока никто не будет обнаружен в течение 1 минуты после 
передачи информации. Информация не будет передаваться до 
тех пор, пока никто не будет обнаружен и никто не будет 
обнаружен в течение 1 минуты.
3.Между устройством и шлюзом, если есть здание (например, 
стена и т.д.), расстояние беспроводной связи сократится.

Руководство по эксплуатации 
(Русский язык)

Bitte vor Gebrauch lesen
Dieses Dokument enthält wichtige technische und 
sicherheitsrelevante Informationen über das Gerät, seine 
sichere Verwendung und Installation.

     Achtung! Bitte lesen Sie diese Anleitung und alle 
anderen Dokumentationen, die mit Ihrem Gerät geliefert 
werden, sorgfältig und vollständig durch, bevor Sie mit der 
Installation beginnen. Die Nichtbeachtung der Installation-
sanweisungen kann zu Fehlfunktionen führen, Ihre 
Gesundheit und Ihr Leben gefährden, gegen das Gesetz 
verstoßen oder gesetzliche und/oder kommerzielle 
Garantien verweigern, falls vorhanden. MOES haftet nicht 
für Verluste oder Schäden, die durch eine falsche 
Installation oder einen unsachgemäßen Betrieb dieses 
Geräts aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer- und 
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch entstehen.

Leer antes de usar
Este documento contiene información técnica y de 
seguridad importante sobre el equipo, su uso seguro y 
su instalación.

     Atención Por favor, lea esta guía y cualquier otra 
documentación que venga con su dispositivo cuidadosa 
y completamente antes de comenzar la instalación. El 
incumplimiento de los procedimientos de instalación en 
no seguir los procedimientos de instalación puede 
mal funcionamiento, poner en peligro su salud y su vida, 
violar la ley o denegar garantías legales y/o comerciales, 
si las hubiera. MOES no se hace responsable de ninguna 
pérdida o daño resultante de una instalación incorrecta o 
de un funcionamiento inadecuado de este equipo debido 
al incumplimiento de las instrucciones de uso y seguridad 
de esta guía.

Medidas de seguridad
1.No desmonte, vuelva a montar, modifique ni intente reparar 
este producto por su cuenta. Este trabajo debe ser realizado 
por profesionales autorizados.
2.Las pilas del producto deben reciclarse y deben reciclarse o 
desecharse por separado de la basura doméstica. Elimine las 
pilas de acuerdo con la normativa medioambiental local.
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Productos
El sensor infrarrojo de movimiento humano es un sensor 
infrarrojo de baja potencia que puede detectar el movimiento 
de personas o animales en el entorno, realizando así la 
monitorización de seguridad de los objetos vigilados. Al mismo 
tiempo, la información de alarma se puede cargar a través del 
protocolo Zigbee en modo IoT inalámbrico para lograr la carga 
de registros de alarma. También se puede mover, colocar o 
pegar e instalar a voluntad. Otros productos de hardware 
inteligente pueden controlarse a través de la vinculación con 
dispositivos de puerta de enlace, y las luces inteligentes, 
enchufes, cortinas inteligentes y otros equipos pueden 
controlarse de forma flexible.
Nota: Debe utilizarse con la pasarela ZigBee/pasarela multimodo 
Tuya.mode gateway.
Consulte la Figura 1, página 4, para ver ilustraciones específicas.
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Parámetros técnicos
Nombre del producto

Tamaño del producto

Tensión de entrada

Especificaciones de la batería

Método de comunicación

Modelo de módulo

Sensor de movimiento PIR

ø52mm*46mm
(inexactitudes±1mm)

3V

CR2450 (reemplazable)

ZigBee

ZTU Módulo

+10dBmPotencia RF máxima

Frecuencia de funcionamiento 2.405~2.480GHz

Estándar Zigbee IEEE 802.15.4

Velocidad de transmisión de datos 250Kbps

Tipo de antena Antena PCB, ganancia de antena 1,08 dBi

Programa de indicadores luminosos Lámpara Individual Blanco

Temperatura de funcionamiento -10℃~+50℃

Aviso de batería baja Sí

Alcance de la encuesta 8m

Ángulo de palpación 120°
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Instrucciones de instalación
1.Lugar de instalación:
Al seleccionar una ubicación de monitoreo, intente elegir un 
área por la que sea probable que atraviesen los intrusos. Se 
recomienda que el lugar de instalación esté aproximada-
mente a 2,2 metros del suelo. Además, durante la 
instalación, se recomienda colocar la luz indicadora 
verticalmente hacia arriba para garantizar un área de 
detección grande.
2.Instalación del producto
Método 1: Fíjelo con los orificios para colgar tornillos, fíjelo 
en la posición deseada y ajuste la dirección de detección.
Consulte la página 6, figuras 2 y 3 para ver ilustraciones 
específicas.

Método 2: Arranque la película protectora adhesiva de la 
base, péguela en la zona deseada y ajuste la dirección de 
detección.
Consulte la página 6, figuras 2 y 3 para ver ilustraciones 
específicas.
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Preparación para su uso
1.Descarga la aplicación MOES en App store o escanea 
el código QR

2.Registrarse o Iniciar sesión

MOES App se actualiza como mucho más compatibilidad que 
Tuya Smart / Smart Life App, funcional bien para la escena 
controlada por Siri, widget y recomendaciones de escena como 
el servicio personalizado totalmente nuevo. 
(Nota: Tuya Smart/Smart Life App sigue funcionando, 
pero MOES App es muy recomendable).

Descargar la solicitud “MOES".
Acceda a la interfaz Registro/Inicio de sesión, pulse 
“Registrarse” para crear una cuenta introduciendo su 
número de teléfono para obtener el código de verificación 
y “Establecer contraseña". Seleccione “Iniciar” si ya tiene 
una cuenta MOES.

42Español

Añadir dispositivo
1.Este dispositivo debe funcionar con una pasarela Zigbee, 
por favor añada primero la pasarela a la App MOES.
Consulte la Figura 4, página 9, para ver ilustraciones 
específicas.
2.Para abrir la tapa trasera del dispositivo sin esfuerzo, gire 
la perilla en sentido antihorario. Una vez abierta la tapa de la 
batería, retire con cuidado el aislamiento de la batería. 
Después de encender exitosamente el producto y conectarlo 
a la red, apriete firmemente la cubierta posterior y fíjela con 
los tornillos adecuados para garantizar un cierre adecuado.
3. Asegúrese de que el dispositivo se encuentra dentro de 
la de su pasarela ZigBee. Abre la APP MOES, entre en la 
interfaz de la pasarela, haga clic en “Añadir subdispositivo", 
a continuación, haga clic en “LED ya parpadea".
Consulte la página 10, figuras 6 y 7 para ver ilustraciones 
específicas.
4. Reinicia:
① Mantenga pulsado el botón del dispositivo durante más de 
6 segundos hasta que la luz indicadora blanca parpadee 
rápidamente y el dispositivo entre en modo de 
emparejamiento. (Nota: Cuando configure la red, haga que el 
dispositivo esté lo más cerca posible de la pasarela).

Controle su casa con la voz
Los dispositivos son compatibles con las funciones de 
Amazon Alexa y Google Home. 
Consulte nuestra guía paso a paso sobre:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-de-
vice-linked-voice-speaker

Solución de problemas
Si tiene problemas para instalar o utilizar su dispositivo, 
consulte la ficha técnica del producto:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Declaración CE de conformidad

② Si falla la configuración de la red, repita la operación 
anterior, mantenga pulsado de nuevo el botón del dispositivo 
hasta que la luz blanca parpadee rápidamente.
Consulte la figura 8, página 11, para ver ilustraciones 
específicas.
5. Espere entre 10 y 120 segundos. Después de añadir el 
dispositivo correctamente, puede editar el nombre del 
dispositivo.
6. Ahora puede configurar "Smart Scene Linkage" según 
sus necesidades.

Instrucciones de uso
1.El producto entra en el estado de autotest tras ser 
encendido;
2.Una vez finalizado el modo de prueba, entra en el modo 
de funcionamiento normal. El estado inicial es no tripulado, 
y alguien dispara y reporta información. No se notificará 
ninguna información mientras no se detecte a nadie en el 
minuto siguiente a la notificación de la información. No se 
reportará información hasta que no se detecte a nadie y 
no se detecte a nadie durante 1 minuto.
3.Entre el producto y la pasarela, si hay un edificio (como 
un muro, etc.) se acortará la distancia de comunicación 
inalámbrica.

Manual de instrucciones
(Español) 
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ご使用前に必ずお読みください
本書には、装置、その安全な使用および設置に関する重要
な技術情報および安全情報が記載されています。
     注意 インストールを開始する前に、本ガイドおよびお
使いのデバイスに付属するその他の文書を注意深く、完全
にお読みください。インストールを開始する前に、このガ
イドおよびデバイスに付属するその他のマニュアルを注意
深く完全にお読みください。インストール手順 設置手順に
従わない場合、故障の原因となることがあります。故障の
原因になったり、健康や生命を脅かしたり、法律に違反し
たり、法的保証や商また、法律に違反したり、法律上およ
び/または商業上の保証（もしあれば）が拒否される場合が
あります。MOESは、本ガイドのユーザーおよび安全に関す
る指示に従わなかったことによる、本装置の不適切な設置
や不適切な操作に起因する損失や損害について、一切責任
を負いません。

安全対策
1.本製品を自分で分解、組立、改造、修理しないでください。
この作業は認定された専門家が行ってください。
2.製品のバッテリーはリサイクルされるべきであり、家庭廃棄
物とは別にリサイクルまたは処分する必要があります。地域の
環境規制に従ってバッテリーを廃棄してください。

製品概要
赤外線人感センサーは、環境中の人や動物の動きを検知でき
る低消費電力の赤外線センサーです。監視対象物のセキュリ
ティ監視を実現します。同時に、Zigbeeプロトコルを介して
アラーム情報をアップロードすることができます。ワイヤレ
スIoTモードでアラーム記録をアップロードすることができま
す。また、自由に移動、配置、貼り付け、設置することがで
きる。ゲートウェイデバイスとの連携により、他のスマート
ハードウェア製品も制御でき、スマートライト、ソケット、
スマートカーテンなどの設備も柔軟に制御できる。
注：Tuya ZigBeeゲートウェイ/マルチモードゲートウェイと
併用する必要があります。モードゲートウェイ。
具体的な図については、4ページの図1を参照してください。

技術パラメーター
製品名

製品サイズ

入力電圧

バッテリー仕様

コミュニケーション方法

モジュールモデル

PIRモーションセンサー

ø52mm*46mm
(不正確±1mm)

3V

CR2450 (交換可能)

ZigBee

ZTUモジュール

+10dBm最大RFパワー

動作周波数 2.405~2.480GHz

Zigbee規格 IEEE 802.15.4

データ伝送速度 250Kbps

アンテナタイプ PCBアンテナ、アンテナ利得1.08dBi

インジケーターライトプログラム シングルランプ ホワイト

動作温度 -10℃~+50℃

ローバッテリー警告 はい

調査の範囲 8m

プロービング角度 120°

インストール方法
1.設置場所
監視場所を選択する際は、侵入者が通行する可能性が高い場
所を選択してください。設置場所は地面から約 2.2 メート
ルの高さにすることをお勧めします。また、設置時には、広
い検知エリアを確保するために、インジケータ ライトを垂
直上向きに配置することをお勧めします。
2.製品インストール
方法1：ネジの吊り穴で固定し、好きな位置に固定し、検出
方向を調整する。
具体的な図解は6ページの図2と3を参照。

方法2：ベースの粘着保護フィルムをはがし、必要な部分に
ベースを貼り付け、検出方向を調整する。
具体的な図解は6ページの図2と3を参照。

使用準備

2.登録またはログイン

MOESアプリは、Tuya Smart/Smart Lifeアプリよりも互換
性が高く、Siriによるシーンコントロール、ウィジェット、
シーンレコメンドなど、完全に新しいカスタマイズサービ
スとして機能します。
(注：Tuya Smart/Smart Lifeアプリはまだ使えますが、
MOESアプリを強くお勧めします)

MOES申請書をダウンロード
登録/ログインのインターフェイスに入り、「登録する」
をタップします。電話番号を入力してアカウントを作成し 
パスワードを設定する。ログイン 既にMOESアカウント
をお持ちの場合は「ログイン」を選択してください。

デバイスの追加
1.このデバイスは、Zigbeeゲートウェイと一緒に動作する必要
があります。
具体的な図については、9ページの図4をご参照ください。
2.デバイスの背面カバーを簡単に開くには、ノブを反時計回り
に回します。バッテリー カバーが開いたら、バッテリーの絶
縁体を慎重に取り外します。製品の電源をオンにしてネットワ
ークに接続したら、背面カバーをしっかりと締め、適切なネジ
で固定して、適切に閉じていることを確認します。
3. デバイスがZigBeeゲートウェイの有効な信号範囲内にある
ことを確認してください。ZigBeeゲートウェイの有効信号範
囲内にあることを確認してください。MOES APPを開きます、 
ゲートウェイインターフェースに入り、“Add subdevice "をク
リックします、 をクリックし、“LED already blink "をクリッ
クします。
具体的な図解は10ページの図6と図7を参照。
4. リセットする：
① 白いインジケータライトが速く点滅し、デバイスがペアリ
ングモードになるまで、デバイスボタンを 6 秒以上押し続け
ます。(注意：ネットワークを設定する際は、デバイスをゲー
トウェイにできるだけ近づけてください)

② ネットワーク設定に失敗した場合は、上記の操作を繰り
返し、白いライトが速く点滅するまでデバイスボタンを再度
長押ししてください。
具体的な図については、11ページの図8を参照してください。
5. 10～120秒待つ。デバイスの追加に成功したら、デバイス
名を編集できます。
6. スマートシーン連動」を設定することができます。

使用方法
1.電源投入後、セルフテスト状態に入る；
2.テストモード終了後、通常の作業モードに入る。初期状態は
無人で、誰かがトリガーとなり情報を報告する。情報を通報し
てから1分以内に誰も検知しない限り、情報は通報されない。誰
も検出されず、1分間誰も検出されない限り、情報は報告されな
い。
3.本製品とゲートウェイの間に建物（壁など）があると、無線
通信距離が短くなります。

声で家をコントロール
デバイスはAmazon AlexaとGoogle Homeに対応している。ステップバイ
ステップのガイドをご覧ください：
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device 
-linked-voice-speaker

トラブルシューティング
デバイスのインストールや操作に問題がある場合は、その製品のデータ
シートを確認してください：
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

TELEC適合宣言
ZSS-S01-PIRは、日本の独立行政法人電波産業会（TELEC）の関連試験
に合格し、TELECの定める技術基準に適合しています。この適合宣言は
、製品が一定の条件下で他の機器に有害な干渉を及ぼさず、干渉が合理
的な範囲内で受け入れられることを保証するものです：
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

CE適合宣言

1.App storeでMOESアプリをダウンロードするか、QRコー
ドをスキャンしてください。
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TELEC declaration of conformity
ZSS-S01-PIR has passed the relevant tests of Japan's 
independent administrative body Radio Industry Promotion 
Corporation (TELEC) and complies with the technical 
standards stipulated by TELEC. This compliance is designed 
to ensure that the product does not cause harmful 
interference to other equipment under certain conditions 
and that the interference is accepted within reasonable 
limits.The full text of the TELEC Declaration of Conformity 
is available at:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

CE declaration of conformity

FCC compliance statement
FCC Compliance Statement for ZSS-S01-PIR
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Hereby, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD declares that 
the radio equipment type  ZSS-S01-PIR is in compliance 
with Directive 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
2014/53/EU，The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Con la presente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD 
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZSS-S01-PIR è 
conforme alla Direttiva 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/
65/UE.
2014/53/UE, Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

ここに、温州 NOVA New Energy CO., LTD は、無線機器タイプ 
ZSS-S01-PIR が指令 2014/35/EU、2014/30/EU、2011/65/EU に準
拠していることを宣言します。
2014/53/EU、EU 適合宣言の全文は、次のインターネット アドレスで
入手できます:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Por la presente, Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD 
declara que el equipo de radio tipo ZSS-S01-PIR cumple 
con la Directiva 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.
2014/53/EU, el texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Hiermit erklärt Wenzhou NOVA New Energy CO., LTD, dass 
der Funkgerätetyp ZSS-S01-PIR den Richtlinien 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht.
2014/53/EU, Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://www.moestech.com/pages/zss-s01-pir

Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche Handbuch, das 
Installationsvideo und die Funktion seinführung zu erhalten
Escanee el código QR para obtener el manual en español, el video 
de instalación y la introducción de la función
Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en français, la 
vidéo d'installation et l'introduction des fonctions
Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство на русском 
языке, видео по установке и описание функций
Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video 
di installazione e la guida alle funzionalita. Video di i nstallazione e 
funzionalita
Leia o código QR para obter o manual em português, o vídeo de 
instalação e a introdução das funções
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje
QR 코드를 스캔하면 한국어 설명서, 설치 동영상, 기능 가이드 를 볼 
수 있습니다.
QRコードを読み取ると、日本語の説明書、インストールビデオ、機
能ガイドが表示されます。

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 
according to local regulations and keep away from children. Do 
NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) Battery type:CR2032.
e) Nominal battery voltage:3 V.
f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 
60℃ or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, 
leakage or explosion resulting in chemical burns.
h) Ensure the batteries are installed correctly according to 
polarity (+ and -).
i) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from 
equipment not used for an extended period of time according 
to local regulations.
i) Always completely secure the battery compartment, lf the 
battery compartment does not close securely, stop using the 

WARNING!

• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if inges ted.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.

•
•  

•
•

product, remove the batteries, and keep them away from 
children.
k) Do not mix old and new batteries, different brands or types of 
batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable 
batteries.

when delivering them to the guarantor - for this purpose, 
we recommend that you use the original packaging with 
padding to ensure safe transportation. If you choose to use 
replacement packaging, we recommend that you ensure 
that the product is adequately protected from damage 
during shipping. We recommend that you place an 
appropriate sticker on your packaging indicating the 
product's susceptibility to impact, such as "Warning Glass".
5. Reported defects covered by the warranty will be 
considered immediately and no later than 14 days from the 
date of delivery of the goods to the Guarantor.
6. After checking and determining the legality of the 
warranty claim, the Guarantor's services will repair the 
product within a reasonable time, not exceeding 30 days 
from the date of delivery of the goods to the Guarantor. 
However, if hard-to-find spare parts are required, this 
deadline may extend the time it takes to deliver the part 
from the manufacturer's factory.
7. The warranty does not include the performance of 
maintenance and similar operations specified in the user 
manual, and users are obliged to do it themselves.
8. If defects occur due to natural wear and tear during use, 

the warranty does not cover it.
9. The warranty does not cover:
a) Mechanical damage caused by the user’s fault and 
product defects caused by such damage.
b) Damage caused by improper use of the product.
10. The rights under the guarantee will expire in the 
following circumstances:
a) Remove the warranty seal from the product.
b) Remove the serial number from the product.
c) Take action to eliminate physical defects in the product 
outside of authorized service.
d) Use non-original parts and consumables.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für Ihren Kauf.
Wir hoffen, Sie genießen es.
Die Garantie für die Produkte in der Garantiekarte wird hiermit 
wie folgt gewährt.
Als Bedingung für die Inanspruchnahme der Garantie müssen 
Sie die folgenden Bedingungen und Verfahren einhalten:
1. Produkte sind von einer 24-monatigen Garantie abgedeckt, 
die ab dem Datum des Kaufs des abgedeckten Produkts durch 
einen Einzelhandelskunden gültig ist.
2. Um Garantierechte auszuüben, muss der Käufer Folgendes 
vorlegen: a) Garantiekarte, b) Kaufnachweis 
(Mehrwertsteuerrechnung, Finanzbeleg oder anderes 
Dokument, das das tatsächliche Kaufdatum bestätigt), es sei 
denn, das Kaufdatum des Produkts stammt von der 
Garantiekarte.
3. Wenn Produktqualitätsprobleme innerhalb von 24 Monaten 
nach Erhalt auftreten, bereiten Sie das Produkt und die 
Verpackung vor und gehen Sie zum Ort oder Geschäft, in dem 
Sie es gekauft haben, um eine After-Sales-Wartung zu 
beantragen. Wenn das Produkt aus persönlichen Gründen 
beschädigt wird, wird eine bestimmte Wartungsgebühr 
berechnet.
4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
a) Mechanische Schäden durch Verschulden des Benutzers 
und Produktmängel durch solche Schäden.
b) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
Produkts verursacht werden.

Gewährleistungen

Estimado Señor o señora, gracias por comprar el producto.
Esperamos que le guste usarlo.
Se otorga la siguiente garantía a los productos en la tarjeta 
de garantía.
Como condición para el uso de la garantía, debe cumplir 
con los siguientes términos y procedimientos:
1. el producto goza de una garantía de 24 meses, que 
entrará en vigor a partir de la fecha en que el cliente 
minorista compre el producto cubierto.
2. para ejercer la garantía, el comprador debe presentar: a) 
la tarjeta de garantía, b) el certificado de compra (factura 
de iva, recibo financiero u otro documento que confirme la 
fecha real de compra), a menos que la fecha de compra del 
producto provenga de la tarjeta de garantía.
3. dentro de los 24 meses siguientes a la fecha de 
recepción del producto, si hay problemas de calidad del 
producto, prepare el producto y el embalaje y vaya al lugar 
de compra o tienda para solicitar el mantenimiento post - 
venta. Si el producto se daña por razones personales, se 
cobrará una cierta tarifa de mantenimiento.
4. la garantía no incluye:
a) los daños mecánicos causados por la negligencia del 
usuario y los defectos resultantes del producto.
b) daños causados por el uso inadecuado del producto.

Instrucciones de garantía

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté ce produit.
Nous espérons que vous apprécierez de l'utiliser.
La garantie ci - dessous est accordée pour les produits 
figurant sur la carte de garantie.
Comme condition d’utilisation de la garantie, vous devez 
respecter les modalités et procédures suivantes:
1. Les produits bénéficient d'une garantie de 24 mois à 
compter de la date d'achat du produit couvert par le client 
au détail.
2. Pour exercer le droit à la garantie, l'acheteur doit 
présenter: a) une carte de garantie, b) une preuve d'achat 
(facture TVA, reçu financier ou autre document confirmant la 
date d'achat effective), sauf si la date d'achat du produit 
provient de la carte de garantie.
3. S'il y a un problème de qualité du produit dans les 24 mois 
suivant la date de réception du produit, veuillez préparer le 
produit et l'emballage et vous rendre à l'endroit ou au 
magasin où vous l'avez acheté pour demander une réparation 
après - vente. Si le produit est endommagé pour des raisons 
personnelles, certains frais de réparation seront facturés.
4. La garantie ne couvre pas:
a) les dommages mécaniques causés par la faute de 
l’utilisateur et les défauts du produit qui en résultent.
b) les dommages causés par une mauvaise utilisation du 
produit.

Description de la garantie

Gentile Signore o Signora, grazie per l'acquisto del prodotto.
Speriamo che vi piacerà usarlo.
La garanzia per i prodotti riportati nella scheda di garanzia è 
concessa come segue.
Come condizione per l'utilizzo della garanzia, è necessario 
rispettare i seguenti termini e procedure:
1. I prodotti sono coperti da una garanzia di 24 mesi, a 
decorrere dalla data di acquisto del prodotto coperto da 
parte di un cliente al dettaglio.
2. Per esercitare i diritti di garanzia, l'acquirente deve 
presentare: a) Carta di garanzia, b) Prova di acquisto (fattura 
IVA, ricevuta finanziaria o altro documento attestante la data 
effettiva di acquisto), a meno che la data di acquisto del 
prodotto non provenga dalla carta di garanzia.
3. Se si verificano problemi di qualità del prodotto entro 24 
mesi dalla data di ricevimento, si prega di preparare il 
prodotto e l'imballaggio e recarsi nel luogo o negozio in cui è 
stato acquistato per richiedere la manutenzione 
post-vendita. Se il prodotto è danneggiato per motivi 
personali, verrà addebitato un certo costo di manutenzione.
4. La garanzia non copre:
a) Danni meccanici causati da errori dell'utente e difetti del 
prodotto causati da tali danni.
b) Danni causati da uso improprio del prodotto.

Istruzioni di garanzia

Caro senhor ou senhora, obrigado por comprar o produto.
Esperamos que você goste de usá-lo.
A garantia para os produtos no cartão de garantia é 
concedida da seguinte forma.
Como condição para usar a garantia, você deve cumprir os 
seguintes termos e procedimentos:
1. Os produtos são cobertos por uma garantia de 24 meses, 
efetiva a partir da data de compra do produto coberto por 
um cliente varejista.
2. Para exercer os direitos de garantia, o comprador deve 
apresentar: a) cartão de garantia, b) comprovante de 
compra (fatura IVA, recibo financeiro ou outro documento 
confirmando a data real da compra), a menos que a data de 
compra do produto venha do cartão de garantia.
3. se problemas de qualidade do produto ocorrerem dentro 
de 24 meses a partir da data de recebimento, por favor 
prepare o produto e embalagem e vá para o lugar ou loja 
onde você comprou para aplicar para manutenção 
pós-venda. Se o produto for danificado devido a razões 
pessoais, uma certa taxa de manutenção será cobrada.
4. A garantia não cobre:
a) Danos mecânicos causados pela falha do usuário e 
defeitos do produto causados por tais danos.
b) Danos causados pelo uso indevido do produto.

Instruções de garantia

Уважаемый господин или госпожа, спасибо за покупку 
этого продукта.
Надеемся, вам понравится его использовать.
На продукты, указанные в гарантийной карте, 
предоставляется следующая гарантия.
В качестве условия использования гарантии вы должны 
соблюдать следующие условия и процедуры:
Гарантийный срок на продукцию составляет 24 месяца и 
вступает в силу с даты покупки товара розничным 
клиентом.
2. Для осуществления гарантийного права покупатель 
должен предъявить: a) гарантийную карту, b) свидетельство 
о покупке (счет - фактуру НДС, финансовую квитанцию или 
другой документ, подтверждающий фактическую дату 
покупки), если только дата покупки продукта не получена 
из гарантийной карты.
3. В случае возникновения проблем с качеством продукции 
в течение 24 месяцев с момента ее получения подготовьте 
продукт и упаковку и отправьтесь в место покупки или 
магазин для послепродажного ремонта. Если продукт 
поврежден по личным причинам, взимается определенная 
плата за ремонт.
4. Гарантия не включает:
a) механическое повреждение по вине пользователя и 
вызванные этим дефекты продукции.
b) Ущерб, причиненный неправильным использованием 
продукта.

Гарантия

親愛なるお客様、ご購入いただきありがとうございます。
ぜひお楽しみください。
保証書記載の製品の保証内容は以下の通りとさせていただきま
す。
保証を請求する条件として、次の条件と手順に従う必要があり
ます。
1. 製品は、小売顧客による対象製品の購入日から発効する 24 
か月の保証の対象となります。
2. 保証の権利を行使するには、購入者は以下を提供する必要
があります: a) 保証カード、b) 製品の購入日が製品の購入日で
ある場合を除き、購入証明 (VAT 請求書、財務書類、または実
際の購入日を確認するその他の文書)。保証書。
3. 受領後 24 か月以内に製品の品質に問題が発生した場合は、
製品と梱包材を準備し、購入した販売店または販売店にアフタ
ーメンテナンスを依頼してください。お客様のご都合により商
品が破損した場合は、一定のメンテナンス料金をご請求させて
いただきます。
4. 保証には以下の内容は含まれません。
a) ユーザーの過失による機械的損傷およびそれに起因する製
品の欠陥。
b) 製品の不適切な使用によって生じた損傷。

保証

English English English English English English

Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch Deutsch

Français Français Français Français Français Français

Português Português Português Português Português Português

日本語 日本語 日本語 日本語 日本語 日本語 日本語 日本語


